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1664 Juli 22 . , Luzern A
SCHREIBEN VON [ RUDOLF] MOHR AN RITTER UND RAT [ BEAT JAKOB I . ]

ZURLAUBEN, ZUG

In Beantwortung seiner beiden letzten Schreiben möchte er ihn

wissen lassen , "que i 'ay rencontré Monsieur le Capitaine [Sebastian Hein¬
rich ? ] Stricker hier matin peu esloignéé de Melingen alant a Baden [ wo eben

damals erneut die Tagsatzung zusanvnengetreten war , nachdem sich die Gesandten

wegen des Wigoltingerhandels zuvor in Frauenfeld aufgehalten hatten, ] qui m 'a

faict voire le resultat des ses Seigneurs [Landammann und Rat von Uri ] et de -Ί

vostre . . . Canton [gemeint Zug ] prinse sur ce que Messieurs les Députées

avoient résolu , de Schuiz et Undervalden i ' ay receu les mesmes sentiments
1

lesquels i ' envoye a Monsieur [den franz . Residenten François ] Mouslier

pour Baden de sorte que il n ' y a plus rien a dire veu que Zurich Berne Schaf-

husen et Appenzell n ' ont voulu acconsentir aux volontées [bezüglich der Bei¬

legung des Wigoltingerhandels ? ] de nos Députées [gemeint die Tagsatzungsge¬

sandten der den Thurgau mitreg . V kath . Orte ? ] , ie veu croire que Messieurs

les Députées a frauenfeld seront surpris de ceste resolution generale des
Cantons a contremander leur resolution et de leur costé remédieront le mieux

„2qut se pourra.

Seiner Meinung nach verdiene Mouslier , den er übrigens nicht
erst seit heute kenne , ihr volles Vertrauen . Tatsächlich habe

sich dieser den eidg . Orten gegenüber stets als ein verlässlicher
Freund erwiesen.

P . S . "J 'ay oublié a vous dire que Messieurs [Landammann und Rat ] de Schuiz
et Undervalden [gemeint von Ob- und Nidwalden ] ont prinse les mesmes resolu¬

tions tellement que Mr . Mouslier en sera Satis faict . "

"Ma Baffe.  4 euA [Anna Matta Speck ] au nom de mon ^sieste [Hetn/tch II . lunJLouu-

ben ] m' a dlct et un aatue Le BouuLeA [Ratà -ôeckeLmeLôteA OAivaLd] koLJ
[Kotin ] et Chasilet Μοοδ :

1. Qu ' on ne debuoLt poLnt accepter Ma.  MoutLteA , qu ' XL e&toXJ : ennenvu de
no6tAe natton et de noéts ie maL&on [ ZuAJtauben ] .

I . Que Ma.  moutlteA ettoXt un tAompeuA et qu ' Xt A ' e &toXt vanté de tAompeA Leà

4ux44t4 , et qu ’LL tAompeAoXt Le&  4uk44t4 et Le Roy [ Ludwtg  XII/ . ] , qu 'LL
Le £aLLoLt AenvoyeA Comme LL estait venuA.
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3. Et qu'a.ptct> Mt. [ ?] abon [Jacques - Auguitc d'Abon?] Le. AutveAott , et que.
Le. Roy ej>tott d'advts de. nouA payeJi punctu.eJiLteme.nt . "

1) Zwischen den eidg . Orten und Frankreich gab es damals an strittigen Fra¬
gen : die Privilegien der eidg . Kaufleute sowie das Ausstehen der Pensionen.

2) Aus dem Text geht nicht klar hervor , ob sich diese "sentiments " und Mei
ungsäusserungen auf den Wigoltingerhandel beziehen - was , richten sich
diese doch an den Ambassadoren , freilich eine sehr aktive Vermittlerrol¬
le Mousliers voraussetzen würde , - oder aber die erwähnten Anstände mit
Frankreich zum Gegenstand haben.

Original , in franz . Sprache , mit Siegel . Glossen von Beat Jakob I . Zurlauben.
AH 39 , 123 - 124
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